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Placement
For safety and operational reasons, the ap-
pliance must not be installed outdoors.

The appliance should be placed on a level 
surface in a dry, well ventilated room (max. 
75% relative air humidity). Never place the 
appliance clo se to sources of heat such as 
cookers or radiators, and avoid placing it in 
direct sunlight.

Ambient temperature
The climate class is stated on the name 
plate. This specifies the optimum ambient 
temperature. Wine coolers with winter posi-
tion, however, function at ambient tempera-
tures as low as 5ºC.
 
 

Installation and start-up

Wiring and connections in power supply 
systems must been all applicable (local and 
national) electrical codes. Consult these 
codes lengths and sizes prior to cabinet 
installation.

This device complies with relevant EU 
directives including Low Voltage Directive 
2014/35/EU and Electromagnetic Compatibil-
ity Directive 2014/30/EU

The socket should be freely accessible.

Connect the appliance only to 220/240 V 
/ 50Hz alternating current via a correctly 
installed earthed socket.

The socket must be fused with a 10-13 A 
fuse.

If the appliance is to be operated in a non-
European country, check on the rating plate 
whether the indicated voltage and current 
type correspond to the values of your mains 
supply.

Information regarding voltage, current or 
power are given on the rating plate

The power cord may be replaced by a tech-
nician only.

The rating plate provides various techni-
cal information as well as type and serial 
number.

Electrical connection

fig.2

Climate class Optimum room  
temperature

SN +10 ºC to +32 ºC
N +16 ºC to +32 ºC
ST +18 ºC to +38 ºC
T +18 ºC to +43 ºC
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The surface on which the appliance is to be 
placed must be level. Do not use a frame or 
similar.

The appliance can be installed as a free-
standing unit against a wall, built into a 
closet or lined up with other appliances.

It is important that the appliance be well 
ventilated and that air can circulate unhin-
dered above, below and around it.

The figures below illustrate how the neces-
sary air circulation around the appliance 
can be ensured (figs 3).

fig. 3 fig. 5

fig. 4

(fig 4) A “Side by Side” kit can be ordered

Installation
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The distance pieces on the rear of the ap-
pliance ensure sufficient air circulation. Fit 
the two caps supplied with the appliance as 
shown in fig.6.

fig. 6

fig. 7

It is important that the appliance be abso-
lutely level. It can be levelled by screwing 
the adjustable feet at the front of the appli-
ance up or down (fig 7).
Use a spirit level to check that the appliance 
is absolutely level sideways.

Setting up

Max. 85 kg.

85

fig. 8

fig. 9
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Aufstellort
Aus Sicherheits- und betriebstechnischen 
Gründen darf das Gerät nicht im Freien 
aufgestellt werden.

Stellen Sie den Schrank auf einen ebenen 
Untergrund in einem trockenen, gut belüf-
teten Raum (max. 75 % relative Luftfeuch-
tigkeit). Stellen Sie den Schrank nicht in 
unmittelbarer Nähe von Wärmequellen wie 
Herden oder Heizkörpern auf, und vermei-
den Sie direkte Sonneneinstrahlung oder 
Wärme von anderen Wärmequellen .

Umgebungstemperatur
Die Klimaklasse finden Sie auf dem Typen-
schild. Sie gibt an, innerhalb welcher Umge-
bungstemperatur bereiche der Kühlschrank 
optimal arbeitet. Weinschränke mit Winter-
position fungieren bis zu einer Umgebungs-
temperatur von 5 °C.

Klimaklasse Zulässige  
Raumtemperatur

SN +10 ºC bis +32 ºC
N +16 ºC bis +32 ºC
ST +18 ºC bis +38 ºC
T +18 ºC bis +43 ºC

 

Inbetriebnahme und 
Installation

Elektrischer Anschluss

Verkabelung und Anschlüsse in Stromver-
sorgungssystemen müssen allen (örtlichen 
und nationalen) Elektrovorschriften entspre-
chen. Machen Sie sich vor dem Einbau mit 
den Angaben in diesen Vorschriften vertraut

Dieses Gerät entspricht den einschlägigen 
EU-Richtlinien einschließlich:

Niederspannungsrichtinie 2014/35/EU. 
Elektromagnetische Kompatibilitätsrichtlinie 
2014/30/EU

Die Steckdose sollte frei zugänglich sein. 
Das Gerät an (220/240 V / 50Hz) Wechsel-
strom über eine vorschriftsmäßig installierte 
Steckdose anschließen. 

Die Steckdose muss mit einer 10A - 13A 
Sicherung abgesichert sein.

Bei Geräten, die in nicht-europäischen Län-
dern betrieben werden, ist auf dem Typen-
schild zu überprüfen, ob die angegebene 
Spannung und Stromart mit den Werten 
Ihres Stromnetzes übereinstimmt.

Informationen über Spannung und Leis-
tungsaufnahme / Strom sind auf dem 
Typenschild.

Das Typenschild, das sich im Gerät be-
findet, enthält verschiedene technische 
Angaben sowie Typen- und Seriennummer.

Ein eventuell notwendiger Austausch der 
Netzanschlussleitung darf nur durch einen 
Fachmann erfolgen

Abb..2
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Die Unterlage zum Aufstellen des Schranks 
muss eben sein. Verwenden Sie keinen 
Rahmen o.ä.

Der Schrank kann frei an einer Wand 
stehen, in ein Schrank eingebaut werden 
oder neben anderen Schränken aufgestellt 
werden

Der Schrank muss ausreichend belüftet 
sein, und die Luftzirkulation über und unter 
ihm sowie seitlich vom Schrank darf nicht 
behindert sein.

Wird der Schrank an einer Wand aufge-
stellt, ist darauf zu achten, soviel Platz zu 
lassen, dass die Tür genug geöffnet werden 
kann.

Abb. 3 Abb. 5

Abb. 4

(Abb.4) 
A “Seite an Seite” Kit kann bestellt werden

Installation
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Der Schrank muss waagerecht stehen. Der 
Schrank kann durch Drehen der einstellba-
ren Füße ausgerichtet werden 
(siehe Abb. 7).
Prüfen Sie mit einer Wasserwaage nach, ob 
der Schrank waagerecht steht.

Aufstellung

Abb 6

Abb. 7

Die Abstandsstücke auf der Rückseite des 
Schranks sichern die erforderliche Luftzirku-
lation. Die beiden Abdeckungen montieren, 
die zusammen mit dem Schrank mitgeliefert 
werden (siehe Abb. 6)
(Zwei verschiedene Modelle)

Belüftung

Abb. 9

Max. 85 kg.

85

Abb. 8
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Tekniske data
Denne enhed overholder de relevante EU-
direktiver, herunder Lavspændingsdirektivet 
2014/35/EU - Elektromagnetisk kompatibi-
litet direktiv 2014/30/EU

Typeskiltet, fig. 2, som er placeret inde i 
apparatet, indeholder forskellige tekniske 
opIysninger samt type- og serienummer.

Kabelføring og forbindelser til strøm forsy-
nings systemer skal overholde alle (lokale 
og nationale) standarder.

Stikkontakten skal være let tilgængelig. 

Tilslut apparatet til 220-240 V / 50 Hz vek-
selstrøm via en korrekt installeret stikkon-
takt med jordforbindelse. Stikkontakten skal 
være sikret med en 10 -13 A sikring. 

For udstyr, der anvendes i ikke-europæiske 
lande, tjekkes på typeskiltet om strømforsy-
ningen har den korrekte angivne spænding 
og strømstyrke 

Spænding og strøm / energi er angivet 
på typeskiltet

Hvis netledningen er beskadiget, skal den 
udskiftes af producenten, producentens 
serviceagent eller anden fagmand for at 
undgå fare.

Ibrugtagning og instal-
lation

Placering 
Af sikkerhedsmæssige og driftsmæssige 
grunde må apparatet ikke placeres uden-
dørs. 
Stil skabet på et plant underlag i et tørt 
og godt ventileret rum (max. 75% relativ 
luftfugtighed). Anbring ikke skabet tæt på 
varmekilder såsom komfur eller radiator og 
undgå at det udsættes for direkte sollys el-
ler varme fra anden varmkilde. 

 
Omgivende temperatur 
Klimaklassen står på typeskiltet. Den angi-
ver indenfor hvilke omgivende temperaturer 
kølekabet kører optimalt. Vinskabene med 
vinterposition fungerer dog ned til 5º C.

 

fig.2

Klimaklasse Tilladte temperatur

SN +10 ºC til +32 ºC
N +16 ºC til +32 ºC
ST +18 ºC til +38 ºC
T +18 ºC til +43 ºC
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Underlaget hvorpå skabet opstilles skal 
være plant. Brug ikke en ramme eller 
lignende.

Skabet kan stå frit op ad en væg, bygges 
ind i et køkkenelement eller stå side om 
side med andre skabe.

Ventilation
Det er vigtigt, at skabet får tilstrækkelig 
ventilation og at der er uhindret 
luftcirkulation over, under og omkring det. 
Figurene nedenfor viser, hvordan du sikrer 
den nødvendige cirkulation omkring skabet

fig. 3 fig. 5

fig. 4

Installation

(fig 4) 
Et “Side by Side” kit kan bestilles.
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Afstandsstykkerne på skabets bagside sik-
rer den nødvendige luftcirkulation. Monter 
de to afdækninger som følger med skabet 
(se fig. 6)

fig. 6

fig. 7

Opstilling
Det er vigtigt, at skabet står helt lige.
Man kan justere skabet ved at dreje de stil-
bare fødder i front op eller ned (se figur 7). 
Kontroller med et vaterpas, at skabet står 
lige sideværts.

Max. 85 kg.

85

fig. 8

fig. 9
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Pour des raisons de sécurité et de fonction-
nement, l’appareil ne doit pas être placé à 
l’extérieur.

Placer l’appareil sur une surface plane et 
horizontale, dans un local sec et bien ven-
tilé (max. 75 % d’hygrométrie relative). Ne 
jamais placer l’appareil près de sources de 
chaleur telles que cuisinières ou radiateurs, 
et éviter de le placer au rayonnement direct 
du soleil ou d’une autre source de chaleur.

Température ambiante
La classe climatique est indiquée sur la 
plaque signalétique. Elle indique dans 
quelle plage de température ambiante le 
réfrigérateur fonctionne de façon optimale. 
Les armoires à vin avec fonction hiver fonc-
tionnent cependant jusqu’à une tempéra-
ture ambiante de 5 °C.

 

Mise en service et 
installation

Caracteristiques 
techniques

Le câblage et les raccordements électriques 
des systèmes d’alimentation électrique 
doivent respecter les normes électriques 
(locales et nationales) en vigueur. Consul-
tez ces normes avant toute installation de 
l’appareil.

Ce dispositif est conforme aux directives de 
l’U.E. le concernant, y co+mpris la Direc-
tive  2014/35/EU sur la Basse Tension et la 
Directive  2014/30/EU sur la Compatibilité 
Electromagnétique.

La prise de courant doit rester facilement 
accessible. Brancher la fiche mâle de l’ap-
pareil dans une prise secteur en 220/240 V 
/ 50Hz églementairement reliée à la terre. 
La prise doit être protégée par un fusible/
disjoncteur supportant de 10 A - 13A fusible.

Sur les appareils destinés aux pays non 
européens, vérifiez si la tension de bran-
chement et le type de courant spécifiés sur 
la plaque signalétique concordent bien avec 
ceux offerts par le secteur du pays oncerné. 

Les informations concernant  la tension 
et la puissance absorbée / courant sont 
indiquées sur la plaque signalétique.

Si un changement de cordon d’alimentation 
électrique s’impose, cette opération est 
réservéeà un spécialiste.

La plaque signalétique fournit diverses 
informations techniques ainsi que les 
numé¬ros de type et de série. 

N’utilisez en aucun cas des rallonges de 
câble.

Classe 
climatique

Température ambiante 
autorisée

SN +10 ºC á +32 ºC
N +16 ºC á +32 ºC
ST +18 ºC á +38 ºC
T +18 ºC á +43 ºC
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La surface sur laquelle l’appareil est placé 
doit être plane et horizontale. Ne pas utiliser 
de cadre ou autre support.
L’appareil peut être installé comme unité 
indépendante le long d’un mur, être encas-
tré dans un élément de cuisine, ou placé 
côte à côte avec d’autres appareils 

Ventilation
Il est important que l’appareil soit bien ven-
tilé et que l’air puisse circuler librement au-
dessus, en dessous et autour de l’appareil.
Les schémas ci-dessous illustrent la façon 
dont la circulation d’air peut être assurée

Installation

(fig 3) 
Un kit “Side by Side” peut être commandé

fig. 2 fig. 4

fig. 3
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Les pièces intercalaires au dos de l’appa-
reil sont là pour assurer la circulation d’air. 
Monter les deux caches livrés avec l’appa-
reil (voir fig.5).

fig. 5

fig. 6

Il est important que l’appareil soit placé sur 
une surface parfaitement plane. Pour ce 
faire, ajuster les pieds réglables de devant 
en les tournant pour lever ou baisser (fig. 6).
Contrôler à l’aide d’un niveau que l’appareil 
est bien positionné.

Mise en place

Max. 85 kg.

85

Fig. 7

fig. 8
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Installazione e messa in funzione

Collocazione
Per motivi di sicurezza e di funzionamento, 
l’apparecchio non deve essere installato in 
esterni. 
L’apparecchio deve essere collocato su 
una superficie livellata in un locale secco e 
ben ventilato (max. 75% di umidità relativa). 
Non collocare mai l’apparecchio vicino a 
fonti di calore quali fornelli o caloriferi, ed 
evitare di esporlo alla luce diretta del sole.

Temperatura ambiente
La classificazione climatica è indicata sulla 
targhetta, che specifica la temperatura am-
biente.. I frigoriferi per vini dotati di posizio-
ne invernale, tuttavia, possono funzionare a 
temperatura ambiente più basse, fino a 5ºC.
 
Classe 
climatica

Temperatura ottimale 
della camera

SN +10°C fino a +32°C
N +16°C fino a +32°C
ST +18°C fino a +38°C
T +18°C fino a +43°C

 

Installazione
La superficie su cui va collocato 
l’apparecchio deve essere livellata. Non 
utilizzare intelaiature o simili.
L’apparecchio può essere installato come 
unità a se stante contro una parete, 
incorporato nell’elemento di una cucina, o 
allineato con altri apparecchi.
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È importante che l’apparecchio sia perfet-
tamente livellato. L’apparecchio può essere 
livellato avvitando o svitando i piedini rego-
labili sulla parte frontale dell’apparecchio 
stesso
Utilizzare una livella a bolla per accertarsi 
che l’apparecchio sia perfettamente livellato 
in senso laterale.

Ventilazione
È importante che l’apparecchio sia ben venti-
lato e che l’aria possa liberamente circolare 
sopra, sotto e attorno all’apparecchio stesso. 
Le sottostanti figure mostrano come assicu-
rare la circolazione dell’aria attorno all’appa-
recchio

fig. 2 fig. 4

fig. 3
(fig 3)
Un kit “Side by Side” può essere ordinato

Installation
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fig. 5

fig. 6

È importante che l’apparecchio sia perfet-
tamente livellato. L’apparecchio può essere 
livellato avvitando o svitando i piedini rego-
labili sulla parte frontale dell’apparecchio 
stesso.
Utilizzare una livella a bolla per accertarsi 
che l’apparecchio sia perfettamente livellato 
in senso laterale.

Collocazione dell’apparecchio

I distanziatori sul retro dell’apparecchio as-
sicurano una circolazione dell’aria sufficien-
te. Montare i due cappucci forniti assieme 
all’apparecchio come mostrato in fig. 5.
(Due diversi modelli) Max. 85 kg.

85

Fig. 7

fig. 8
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